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Personer i Flammedans


  	Anna Jonsdatter	–	en kvinne av taterslekt.

  	Nikolai	–	Annas ektemann.

  	Linnea, Nora, Siri, Liv, Holger	–	Annas barn.

  	Elias	–	Nikolais sønn.

  	Jørgen Garmo	–	Annas avdøde ektemann.

  	Frederik Hesteskjærer	–	Annas storebror.

  	Christian Munter	–	Annas lillebror.

  	Turid Lia	–	Christians kone.

  	Ivar	–	Turid og Christians sønn.

  	Solveig Lia	–	Turids mor.

  	Inga Lia	–	Turids søster.

  	Martin	–	Inga og Frederiks sønn.

  	Abigail	–	en kvinne som bor på Tretten.

  	Oda	–	et barn Abigail har tatt til seg.

  	Julie	–	Abigails søster.

  	Benedikte Plassbakken	–	Odas guvernante.

  	Andreas Due	–	lensmann på Tønset.

  	Magda og Sigbjørn	–	ektepar på Tønset.

  	Kaja	–	Annas mor.

  	Helena	–	Annas sankedatter.

  	Ulrikka	–	lederen av Kallefølget.

  	Marie og Marielle	–	Ulrikkas tvillingdøtre.

  	Birger	–	sorenskriver, Maries avdøde ektemann.

  	Johan	–	Maries venn.

  	Valentino	–	sigøyner som bor på Øvre Garmo.

  	Janus	–	ung sigøyner.

  	 

  	Ordliste finnes bakerst i boken.





Slik sluttet forrige bok:

– Jeg skulle hatt noen knapper og nye lisser til støvlene mine. Så trenger jeg honning, salt og to kilo mel.

– Jeg skal finne det frem med en gang. Kvinnen smilte og forsvant bak disken, og begynte å veie opp melet.

Anna kikket seg omkring. Var det noe mer hun trengte?

Hun registrerte vagt at det kom en kvinne og mann inn i forretningen. Det var først da de henvendte seg til kvinnen bak disken at hun ble ordentlig klar over at de var der.

– God dag. Kvinnen smilte til kjøpmannskona. – Vi har akkurat kommet til byen, og lurer på om De kjenner en kvinne ved navn Anna Jonsdatter?

– Ja, det skulle jeg mene. Hun står rett bak Dem, sa kjøpmannskona og hadde latter i stemmen.

Øyeblikket etter stirret Anna inn i et par knallblå øyne. Hun syntes at hun hadde sett akkurat disse øynene før, og snart forsto hun hvorfor.

Kvinnen rakte henne hånden og presenterte seg. – Mitt navn er Julie Storebø. Dette er ektemannen min, Frans. Vi er kommet fra hovedstaden i et eneste ærend: å snakke med Dem.

Anna så spørrende på henne. – Har vi hilst på hverandre tidligere? Jeg synes at det er noe kjent med Dem.

Kvinnen nikket. – Du forbinder meg nok med min søster Abigail. Hun har holdt til på Tønset en stund nå, vet jeg. Ja, jeg har sågar hørt at hun har bodd på gården Deres.

Anna nikket. – Hun har reist med datteren sin. De skulle hjem til Tretten.

Kvinnen hadde fått et alvorlig uttrykk i ansiktet. – Det er noe viktig vi må snakke med Dem om. Det er fint om vi kan ta det over en kopp kaffe. På hotellet, kanskje?

Hjertet begynte å galoppere i brystet. – Har det noe med Oda å gjøre? nesten hvisket hun.

Julie sendte ektemannen et blikk, før hun nikket. – Ja. Det har noe med Oda å gjøre, svarte hun.


1

Det lille, runde bordet i hotellrommet var dekket med tre hvite porselenskopper med gullkant. Asjetter sto ved siden av, og midt på tronet et fat med småkaker.

Nå helte Julie kaffe i koppene. Anna kunne nesten ikke fatte at hun satt ved samme bord som Abigails søster og ektemannen hennes. Hun følte seg nummen i hele kroppen og det suste svakt for ørene. Hva var så viktig at de hadde de kommet til Tønset for å fortelle henne det? Det eneste hun visste, var at det gjaldt Oda, og at det var betydningsfullt.

Julie lignet søsteren sin, men virket ikke like sart. Hun hadde noe bestemt, nesten myndig over seg. Noe som fikk en til å tro at hun visste hvordan hun ville ha det.

Mannen hennes virket også sterk. Det lyse håret lå i bølger om et ganske pent ansikt. Øynene hans var blågrå med en skarp blå kant omkring. Hun hadde aldri sett noe lignende. Underleppen hans var fyldig, overleppen smal, og haken hadde en dyp grop.

Øynene hans hvilte ofte ved hustruen. Det varme blikket fikk Anna til å forstå at han var svært kjær i henne.

Den vakre hovedstadsfruen hadde båret med seg kaffekoppen sin bort til vinduet. Hun fulgte det som skjedde utenfor. Anna visste at hun planla det hun skulle si, for at dette ikke var enkelt for henne, hadde hun forstått.

Forventningen vokste for hvert sekund som gikk, selv om hun forsøkte å roe seg ned. Årsaken til at Julie kontaktet henne kunne være en helt annen enn hun håpet på.

Frans løftet en stol ut fra bordet. – Julie, sa han med den dype stemmen sin. – Kom og sett deg, kjære.

Det var som om han vekket henne. Julie sendte Anna et unnskyldende smil. – Jeg er ute av meg, forklarte hun. – Det er ikke med lett hjerte jeg er her.

Kjolestoffet raslet da hun gikk over gulvet. Hun satte seg. – Dette må føles underlig for Dem.

Anna nikket. – Ja, det føles rart, sa hun lavt. – Jeg vil veldig gjerne få vite hva slags nyheter De har med til meg.

Ektemannen hennes satte seg også. Julie strakte seg nok en gang etter kaffekannen. – Vær så god, sa hun, lys og vennlig i målet.

Anna nikket, hadde fremdeles full kopp. Nå nippet hun til kaffen, mens hun betraktet Julie. Selv om smilet bevret om kvinnens lepper, var det lett å se at hun var lei seg.

– De har kanskje forstått hvorfor vi er her? Det var Frans som snakket nå.

Hun ristet på hodet, var redd for å slippe håpet løs.

Julie og Frans vekslet et raskt blikk, før Julie løftet hånden til munnen og kremtet lavt. – Jeg vet knapt hvor jeg skal begynne, nesten hvisket hun og sendte ektemannen et hjelpeløst øyekast.

– De mistet et barn for noen år siden.

Anna møtte Frans’ blikk. – Ja, og det har ikke gått en dag uten at jeg har sørget og lengtet.

– Og dette barnet har ikke kommet til rette?

Hun ristet på hodet.

– Det har seg slik at et barn ble lagt på Abigail og Julies trapp det samme året som De mistet datteren Deres.

En liten stund svimlet det for henne. Alt hun hadde å holde seg fast i, var den skjøre kaffekopphanken.

– Min søster var barnløs. Julie røpet at hun selv var svanger da hun la hånden på magen. – Jeg forsøkte å overtale henne til å levere jentebarnet fra seg, men jeg fikk henne ikke lenger enn til et barneasyl. Da vi skulle fortelle om Oda, angret Abigail med ett, og vi nærmest rømte hjem igjen.

Anna skalv slik på hånden at hun måtte sett fra seg koppen. Hun visste resten nå, men avbrøt ikke da Julie fortsatte å fortelle.

– Jeg håper at De klarer å forstå henne, og at De kan tilgi. Da Abigails ektemann døde av lungetæring, trodde jeg at ønsket om barn var borte, men etter at hun holdt jentebarnet ditt i armene, ble hun som forstyrret. Hun nektet å gi det fra seg.

Anna lukket øynene og presset sammen leppene. Det var så vidt hun klarte å holde tilbake tårene.

Julie tok ektemannens hånd, stirret ham inn i øynene. – Fra det øyeblikket Abigail bestemte seg for å beholde barnet, har jeg hatt dårlig samvittighet. Jeg forsøkte å snakke henne fra det flere ganger, men hun ville ikke lytte. Det ble som en besettelse. Hun til og med flyttet til Tretten av frykt for at Frans skulle finne det ut og ta pikebarnet fra henne.

Det var vanskelig å se klart. Vanskelig å tenke. Til slutt fikk hun likevel stilt det avgjørende spørsmålet. – Betyr det at Oda er min datter? At hun er Liv?

Et lite øyeblikks taushet fulgte. – Ja, Anna Jonsdatter. Oda er din datter. Jeg forsto det da Abigail kom og besøkte meg i hovedstaden. Hun fortalte om det som hadde skjedd her på Tønset. Om at du kanskje hadde gjettet deg til hvordan det hang sammen.

En liten stund følte hun seg forvirret. Hun våget ikke å slippe til gleden. – Men dåpspapirene? Hun viste dem til meg. Der sto det tydelig at Oda er datteren hennes.

– Hun fikk hjelp av en falskner som nettopp hadde sluppet ut av fengselet. Dåpspapirene er falske.

– Hvordan vet De det?

– Mannen som forfalsket papirene angret. Han hadde nettopp sluppet ut av fengselet, og var redd for at noen skulle oppdage det. For noen dager siden dukket han opp på Frans’ kontor og innrømmet alt. Da Frans senere på kvelden fortalte meg om hendelsen, forsto jeg med en gang hvordan det hang sammen.

Anna ble sittende og skjelve. – Jeg har hatt mine tanker når det gjelder Oda, men jeg hadde aldri trodd at enkefruen kunne gå så langt, hvisket hun.

Brått gjemte Julie ansiktet i hendene, hun gråt. – Jeg er så lei for det som er skjedd. Jeg kunne ha forhindret det. Jeg hadde muligheten, men var for svak og ubesluttsom. Abigail og jeg har et svært nært forhold. Jeg var så glad for at hun var lykkelig.

Munnen var tørr, hjerteslagene hamret mot brystbenet. Kvinnen som satt overfor henne kom med svaret på det viktigste spørsmålet hun noen gang hadde stilt, men rettferdiggjorde det handlingen hennes?

Hun stirret på den gråtende kvinnen og mannen som trøstet henne. Det leie som hadde knuget henne de siste ukene, vokste, ble nesten ikke til å håndtere.

Uten å si noe reiste hun seg, gikk på ustøe bein mot døren. Hun kunne merke Julie og Frans’ blikk i ryggen, sanset bønnen om tilgivelse, men var ikke klar til å tilgi. Hun måtte ha luft og rom for å tenke.

Endelig ute, ravet hun bortover gaten og nedover mot elven. Gråten fylte hele halsen, men det var som om det lå et lokk der inne som hun ikke klarte å løfte. Eller var det frykten som holdt følelsene tilbake? Frykten for hva hun kunne finne på å gjøre om hun slapp raseriet til?

I tunge stunder hadde hun tenkt at livet for det meste besto av urett. Nå ønsket hun at Abigail måtte straffes hardt for ugjerningen sin. Det hun hadde gjort, var uforståelig og utilgivelig.

Det ble vanskeligere å se da tårene begynte å renne, men hun fortsatte i retning elven, som om det var der løsningen lå.

En kald vind tok tak i serken hennes da hun endelig sto på elvebredden. Det grove stoffet virvlet omkring beina, håret danset og leppene skalv.

Plutselig var det umulig å holde tilbake. Først kom et hikst, så et hulk. Deretter falt hun ned på knærne, grov fingrene ned i gulnet gress og fuktig jord, mens et skrik som hadde bygget seg opp over flere år sprengte seg vei ut.

Hun la seg fremover, druknet ansiktet i gresset mens hun fortsatte å gråte høyt og sårt.

Det var ingen tvil lenger: Liv var på vei til Tretten sammen med Abigail, men ikke noe skulle få holde datteren og henne adskilt lenger. Allerede i morgen skulle hun reise, det ville ikke ta mer enn et par dager før hun så Oda igjen.

En plutselig glede skyllet gjennom henne. Hun satte seg opp, presset hendene mot brystet. – Takk! ropte hun. – Takk for at det finnes rettferdighet.

Hvem hun takket, visste hun ikke. Vanskelighetene var langt fra over.

Skjelvende kom hun seg på beina. Det var som om vinden og synet av den rennende elven renset tankene hennes, hun ble stående lenge før hun trasket hjemover. Livet hadde tatt en ny vending, men det var en forandring hun kunne leve med, bare hun fikk Liv hjem.

Smertene ville rive henne i stykker. De kom og gikk. I det ene øyeblikket krympet hun seg. I det neste ség hun inn i en ro som overgikk alt annet hun hadde opplevd.

– Mor. Er du våken? Hører du meg?

Hun ville svare, men klarte ikke. Stemmen var låst et sted i henne, hun kunne ikke finne den.

– Jeg er redd, fortsatte den spinkle stemmen. – Mannen har gått for å hente hjelp. Han sa at jeg skulle bli her hos deg, og at jeg skulle fyre slik at du ikke fryser, men det er snart ikke ved igjen, og han har vært så lenge borte. Tenk om han ikke kommer tilbake.

Lav barnegråt tvang seg inn til henne, ga henne lyst til å gråte også. Heller ikke nå kom det noen lyd fra munnen hennes.

– Gråter du, mor?

Stemmen var der igjen, bekymret og full av frykt.

Med en kraftanstrengelse klarte hun å åpne øynene. Omgivelsene var uklare, det tok en stund før hun kunne se klart.

En liten jente satt ved siden av henne. Jenta holdt henne i hånden. Det var godt å vite, men det var som om blodet frøs til is i henne da hun forsto at hun ikke kunne merke berøringen!

– Du er våken! Jenta ropte. I neste øyeblikk kastet hun seg over henne. – Jeg var redd for at du aldri skulle våkne mer.

Hun ville løfte armen, stryke jenta over det lyse håret og si at hun ikke skulle være lei seg, at alt ville bli bra, men armen hennes lå stille ved siden av henne, ubevegelig og uten styrke.

Den såre barnegråten skar gjennom henne, fikk henne til å slippe et uhørlig hikst.

– Jeg har vært så redd for deg, fortsatte den gråtende jentestemmen. – Jeg trodde at du var død.

Hun stirret inn i de blå øynene, så gikk det opp for henne hvem barnet var. Oda! Det var Oda som satt der, tynget av sorg.

En hånd ble lagt på hver side av ansiktet hennes. – Hvorfor sier du ikke noe, mor? Hvorfor ligger du bare der?

Det ble vanskelig å se Oda skikkelig da øynene fyltes med tårer. De rant også, visste hun, selv om hun ikke kunne merke det.

Oda bråreiste seg da det skrapte på døren. Like etter ble den åpnet. Et gufs av kulde slo inn i rommet, sammen med klampingen av tunge støvler.

– Åh, er det deg. Oda var på gråten igjen, hørte hun. – Jeg var redd for at du ikke skulle komme tilbake. Det kom flere hikst. – Mor bare ligger der. Hun er våken, men sier ikke noe. Ikke rører hun på seg heller.

Abigail lukket øynene. Brått husket hun hva som var skjedd.

De hadde forlatt den vesle tømmerkoia og satt seg i vognen. Det hadde kommet mye snø, hun hadde vært urolig, spurt kusken om det var trygt å kjøre vogn i det ulendte terrenget. Han hadde forsikret henne om at han var kjent, og at hun ikke behøvde å engste seg.

Ikke lenge etter hadde vognen veltet. Hun hadde blitt slynget ut av den, det siste hun husket var snøen som kom mot henne og den fryktelige smerten i hodet.

Hun presset øynene sammen, syntes hun kunne kjenne smerten nok en gang. Et stumt klynk slapp ut av munnen hennes.

Da hun åpnet øynene igjen, sto en fremmed mann bøyd over henne. Han stirret henne inn i ansiktet, mens han med rolige bevegelser flyttet et talglys frem og tilbake foran øynene hennes.

Hun fulgte lyset, det sved så tårene begynte å renne.

Mannen var alvorlig da han ville åpne øynene hennes enda litt, bøyde seg nærmere. Det virket nesten som om øyet hans ville trenge seg inn i hennes.

Han reiste seg, tok hånden hennes. – Klem, sa han lavt.

Hun ville så gjerne, anstrengte seg til det ytterste, men kunne ikke.

Forferdet oppdaget hun at han sto med en nål i den ledige hånden. Han løftet armen hennes, stakk, en bloddråpe piplet frem, men heller ikke nå kunne hun kjenne tegn til smerte.

Den fremmede forsvant, Odas ansikt dukket opp igjen. Datteren satte seg ved siden av henne på gulvet, fremdeles med det engstelige uttrykket i øynene. Hendene hennes hadde fanget den ene hennes, knuget den inn mot brystet, mens hun stirret på mannen som hadde satt seg ved bordet sammen med kusken.

Mennene snakket lavmælt sammen, som om samtalen var hemmelig, men det var hun som var samtaleemnet, visste Abigail.

Brått reiste begge mannfolkene seg. For første gang snakket mannen som undersøkte henne direkte til henne. – Jeg er doktor. De er alvorlig skadet. Vi må få Dem til et sykehus hvor De kan bli undersøkt ordentlig.

Hun kunne ikke svare, verken med ord eller kroppsbevegelser, men engstelsen snodde seg i henne.

Kusken forsvant ut, men ikke for lenge. Hver gang døren ble åpnet strakte det kalde gufset seg langs gulvet. – Da er det klart, sa han.

Oda reiste seg da den fremmede mannen gikk opp bak Abigails hode, kusken stilte seg ved føttene.

De tok et godt tak om hjørnene på teppet hvor hun lå og løftet henne. Hun ble liggende som i en hengekøye da de bar henne ut.

– Du får slukke ilden og lukke døren, sa kusken til Oda, som nikket, blikket hennes vandret urolig fra den ene til den andre.

En forsiktig glede strømmet gjennom Abigail da hun kjente kulden. Hun merket den ikke på kroppen, men i munnen og nesen. Frostrøyken steg fra ansiktet hennes, vitnet om at hun tross alt levde.

Idet Oda lukket døren, løftene mennene Abigail opp i en slede. Hvor de hadde fått den fra, visste hun ikke. Ikke brydde hun seg heller. Det viktigste var at hun kom seg til sykehuset. Legene der kunne nok få henne frisk igjen. Hun kunne betale for de beste leger, om det ble nødvendig.

Tårene piplet nok en gang da Oda satte seg ved siden av henne. Det gikk plutselig opp for henne at formuen hennes kanskje ikke var nok til å dekke skaden denne gangen. Kan hende ville hun aldri kunne gå igjen.

Vaskevannet plasket på bakken da hun tømte fatet. Fra loftsvinduet kunne hun høre ungene, leende, skrålende, uvitende om det som hadde skjedd. Uvitende om hvor fryktelig et menneske kunne oppføre seg. Uvitende om at de snart ville få beskjed om at Oda var Liv.

Hun kunne ha fortalt nyheten til dem med en gang, men hadde bestemt seg for å vente til hun kunne ta med seg Liv hjem. Så mye hadde gått galt, hun våget ikke å ta sjansen på at det ikke kunne skje igjen. Kunne enkefruen beholde et barn som ikke var hennes eget, og i tillegg oppsøke en straffedømt for å få falske dåpspapirer, kunne hun være troendes til hva som helst. Akkurat derfor ville hun reise så fort som mulig, slik at Abigail ikke fant på mer djevelskap. Kvinnen var velstående, hun kunne ta med seg Oda til den andre siden av jordkloden, om hun følte seg sterkt nok truet.

Det snødde lett. Snøfnuggene var ørsmå, så nesten ut som regn.

Anna gikk inn igjen. Etter utbruddet ved elven hadde hun samlet tankene. Hun hadde ikke snakket med Nikolai, men han satt i stuen med pipen, tiden var inne for en samtale nå. Hun var spent på hva han ville si når han fikk vite at hun hadde hatt rett hele tiden.

Før hun gikk inn i stuen, la hun noen vedkubber i peisflammene. Ilden lyste opp hendene hennes et kort øyeblikk, før hun reiste seg og tok av forkleet.

– Vil du ha kaffe? ropte hun lavt mot stuedøren idet hun skjenket i sin egen kopp.

– Nei takk, svarte Nikolai.

Hun skalv lett på hånden da hun løftet opp koppen og gikk ut i stuen.

Nikolai hadde lagt seg på sofaen. Nå så han på henne med varme i øynene. – Kom og legg deg her hos meg, sa han med et mykt smil om leppene.

Hun rakk knapt å få satt fra seg kaffekoppen, før han tok tak i henne og trakk henne ned til seg. – Jeg synes at vi skal legge oss tidlig i kveld, hvisket han.

Hun lo lavt og kysset ham varsomt på munnen. Deretter satte hun seg opp og strakte seg etter koppen.

Neste gang hun kikket bort på Nikolai, hadde han fått et alvorlig uttrykk i ansiktet. – Du virker tankefull. Er du bekymret, Anna?

Hun strøk ham over kinnet. – Jeg har tenkt mye i dag, og nå vil jeg gjerne dele tankene mine med deg.

– Kom igjen. Han satte seg ved siden av henne. – Jeg vil gjerne få av deg tungsinnet før vi går til sengs, la han til i en ertende tone.

Hun smilte og kjente de gode følelsene hun hadde for ham. – Det gjelder enkefruen og Oda.

Han ble strammere i ansiktet. – Jeg trodde at du var ferdig med dem. Enkefruen hadde med seg dåpspapirer, vi kan ikke forlange mer av henne nå.

– De var falske. Jeg vet det nå.

Han så på henne.

– Abigail oppsøkte en tidligere innsatt. I hovedstaden. Han forfalsket papirer for henne.

– Det kan ikke være sant. Nikolai ristet på hodet. Han hadde fått et hardt uttrykk i ansiktet og hånden hans knyttet seg på bordet.

– Det er vanskelig å forestille seg at hun kunne gjøre noe slikt, ikke sant?

Han nikket, virket ikke overbevist. – Hun virker som uskylden selv. Hvem har fortalt deg dette?

– Søsteren hennes.

– Jeg visste ikke at hun hadde en søster.

Anna la hånden mot kinnet hans. – Vi vet ikke mye om enkefru Abigail, gjør vi vel?

Han smilte. – Jeg vet ikke noe om henne, stemmen hans dirret svakt. – Men jeg kjenner at jeg blir sint over måten disse menneskene behandler deg på.

– Alt jeg visste før jeg traff søsteren hennes, fortalte Frederik meg.

– Og han er kjær og blind. Nikolai strøk noen hårstrå vekk fra ansiktet hennes.

– Nettopp. Øynene hennes fyltes med tårer. – På et vis føler jeg at jeg har mistet ham.

– Hvordan kan du si det? Han er broren din.

– Søsken bør holde sammen, men han er kjær i kvinnen som stjal barnet mitt.

– Anna da. Nikolais munn smilte, men øynene var fylt av alvor. – Frederik og du har alltid hatt et godt forhold til hverandre.

– Det forandret seg da enkefruen dukket opp, sa hun fort. – Han trodde meg ikke når det gjaldt Oda.

– Jeg trodde ikke på deg, jeg heller. Nikolai la armen om skuldrene hennes. – Vi burde forstått at du hadde rett. Et morshjerte vet.

Hun lente seg tungt inntil ham. – Det har ikke gått en dag uten at jeg har tenkt på Liv. Nå burde jeg være lykkelig. Likevel kjennes det ut som om jeg bærer en stor sorg.

– Det er kanskje ikke så rart, når en tenker på hvor lenge du har ventet på dette øyeblikket.

Hun lente hodet mot skulderen hans. Han hadde rett, det var en klok mann hun var gift med. – Det er som om følelsene sloss om plassen i meg. Jeg er rasende på Abigail som kunne gjøre dette mot oss, jeg likte henne så godt. Det er som om skuffelsen vil fortære meg.

– Ikke alle mennesker er det de utgir seg for.

Han hadde rett igjen.

De ble sittende en stund i stillhet.

Det var hun som snakket først. – Det bildet man lager seg av andre er ofte feilaktig. Kanskje er man for godtroende.

– Du taler klokt nå, min kvinne. Nikolai la hånden under haken hennes. – Og når har den kjære hustruen min tenkt at vi skal reise til Tretten for å hente Liv?

– I morgen.

Han så overrasket på henne. – Så raskt?

Hun nikket. – Egentlig vil jeg reise i kveld, men det er ikke særlig fornuftig. Jeg må vente litt. Ungene kan bli engstelige om jeg reiser for fort, det er godt for dem å venne seg til tanken. Og hva mener du med vi? Du må være her og passe på at alt går riktig for seg.

Han fortsatte å se på henne. – Du kan kanskje vente med å fortelle ungene grunnen til at du reiser, til du kommer hjem med Oda. Det blir enklere for dem når de ser henne.

– Jeg bør vel fortelle dem hvorfor jeg drar.

– Noen ganger har man lov til å gjøre noe uten å fortelle det til alle og enhver.

– Du har rett igjen. Hun smilte til ham. – Jeg tror at det er mest fornuftig at jeg tar med meg Frederik. Han vet hvor Abigail bor.

– Jeg kan ikke ta vare på ungene alene, Anna. Ikke i tillegg til alt gårdsarbeidet.

– Jeg spør Tordis. Hun er flink med dem.

Han nikket. – Det virker som om du har tenkt på alt. Dra du.

– Fint, hvisket hun og presset nesen mot hans, stirret ham inn i øynene. – Og nå synes jeg at vi skal legge oss.

Øynene hans smilte da han nikket. – Det synes jeg også.
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